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EALL 310 handout – Fall 2006


EALL 310 - Outline for November 2, 2006 (additions to October 31st)
Numbers in Austroasiatic Languages
	Khmer
	múuej
	piir
	bèej
	bùuen
	pram
	pram múuej
	pram py'l
	pram bèej
	pram bùuen
	dap

	Old Khmer+
	muuej
	Biier
	pii
	puuen
	pram
	pram muuej
	prem Biier
	prem pii
	prem puuen
	tap

	Vietnamese
	một
	hai
	ba
	bốn
	năm
	sáu
	bảy
	tám
	chín
	mười

	Sino-Viet.
	nhất
	nhĩ
	tám
	tứ
	ngũ
	lục
	thất
	bát
	cứu
	thập

	May (Ruc, Chut)
	moic
	hal
	pa
	pón
	dâm
	ráw
	pa,^,.)y
	thám
	cín
	mièy

	Mon (Cambodia and Thailand)
	mòa
	?ba
	poe?
	pon
	peson
	kerao
	hepoh
	hecam
	hecit
	choh

	Pacoh (Vietnam and Laos)
	môi
	bar
	pe
	poan
	Xông
	tapát
	tapôl
	tacol
	takiaih
	muchít

	Palaung (Burma and China)
	u:
	e:r
	u-a:i
	p'o:n
	p'an
	to:r
	pu:r
	ta:
	t'i:m
	kö:r

	Khmu' (Thailand, Laos, and Vietnam)
	mò:j
	pà:r
	pé?
	púen
	há:
	hók
	cét
	pét
	káw
	síp

	Bahnar (Vietnam and Cambodia)
	miñ
	bar2
	pêng3
	puan
	bo'dam
	to'drou
	to'po'h
	to'hngam1
	to'sin
	po'jit

	Bolyu (Cambodia)
	ma:i 31
	mbi 55
	pa:i 55
	pu:n 53
	me 31
	pju 53
	pei 55
	sa:m 53
	s;en 53
	ma:n 13

	Semai (Malaysia)
	nano
	na:r
	ni
	ampa:t
	lima:
	anam
	tudju
	lapan
	sambilan
	né-puloh

	Mundari (India)
	mid
	baria
	apia
	upunia
	monrea
	turuia
	ea
	írilia
	area
	gelea


Numbers in Tai Languages

	Proto-Tai+
	at
	ji:h
	sa:m
	si:h
	xe:`
	xok
	chet
	pe:t
	kao
	dzhip

	Southwestern
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Thai
	neung 22
	sawng 15
	saam 15
	sii 22
	haa 51
	hok 22
	jet 22
	paet 22
	kao 51
	sip 22

	Lao
	neu:ng 33
	sohng 214
	sam 214
	si 33
	ha 31
	ho:k 44
	che:t 44
	bpaat 31
	gow: 53
	si:p 44

	Central
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Nung
	neng 35
	slong 35
	slam 35
	sli 23
	ha 21
	hohc 23
	cheht 35
	pet 23
	cau 21
	slihp 35

	Tho
	nyng4
	long1
	laam1
	lii1
	haa2
	hok1
	cet1
	pet1
	kaw2
	l%ip1

	Northern
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	N Zhuang
	deu 23
	so:ng 23
	sa:m 23
	sei 35
	ha 55
	Qok 5
	s'at 5
	pet 5
	kou 55
	s'ip 3

	S Zhuang
	neng 23
	long 23
	la:m 23
	li 35
	ha 33
	huk 5
	ts'it 5
	pet 5
	kau 55
	lip 3

	Puyi (Bouyei)
	deu1
	song1
	sam1
	si5
	ha3
	zok7
	ch'at
	pet7
	ku3
	ch'ip8


Numbers in Austronesian Languages

	Proto-Austronesian+
	*esa/isa
	*duSa
	*telu
	*Sepat
	*lima
	*enem
	*pitu
	*walu
	*Siwa
	*sa-puluq

	Indonesian (Malay)
	satu
	dua
	tiga
	empat
	lima
	enam
	tujuh
	delapan
	sembilan
	sepuluh

	E Cham
	sa:
	dua:
	klâu
	pa:k
	limö:
	nàm
	tijuh.
	da:la:pa:n
	sa:mila:n
	sà-pluh.

	Javanese
	siji
	loro
	telu
	papat
	lima
	nem
	pitu
	wolu
	sanga
	sepuluh

	Tagalog
	isá
	dalawá
	tatló
	ápat
	limá
	ánim
	pitó
	waló
	siyám
	sampû

	Hawaiian
	`e-kahi
	`e-lua
	`e-kolu
	`e-ha:
	`e-lima
	`e-ono
	`e-hiku
	`e-walu
	`e-iwa
	`umi


Language Families: http://www.ethnologue.com/ethno_docs/distribution.asp?by=family 
Photos of ethnic minorities in Cambodia: http://www.karlgrobl.com/AsiaClineTour/index.htm 
Pacoh Grammar: http://rspas.anu.edu.au/pacling/catalogue/580.html 
Everytongue: http://www.everytongue.com/ 
Cambodian Dance: http://www.andrewpagephoto.com/cambodiandance/index.html 
Other Categories of Chinese Loanwords in Khmer and Thai
· Foods and cuisine: abalone, cleaver/knife, star anise, powder, cuttlefish, roast pork, etc.
· Business/Administration: arrange/calculate, fine/penalize, tax, etc.
· Various objects: pin, pen/writing utensil, raft, cloth, playing cards, ink, hat/cap, silkworm, glue, platform scales, box, sword (dao in Khmer), etc.
· Terms of address: (Most common among Sino-Cambodians) chap/old man, father, auntie, elder sister, etc.
Grammatical Chinese Words in Thai
(Thai sentences taken from Warotamasikkhadit 1972)

	(1) Comparison
“The cat’s better than the dog.”
(Thai)
maeo
dii
kwàa
mǎa
cat

good
than
dog
	Cantonese
只猫
好
过
只狗
jek maau
hóu
gwoh
jek gáau

UNIT-cat
good
than
UNIT-dog


	(2) Location
“Where?”
thîi
nǎi
at
where
(cf. Taiwanese di1 在 “at”, also Indonesian di “at”)
	(3) Conjunction
“Father goes with mother.”
(Thai)

phâw
pay
kàp
mâeh

father
goes
with
mother



(cf. Taiwanese gap4 级 “with/and”)


	(4) Ordinal Numbers
“The third house is old.”
bâan
lǎng
thîi
sǎam
nán
kàw
house
UNIT
-th
three
that
old
(cf. Chinese 第dì “-th”)
	(5) Passive
“It was seen by me.”

man
thùuk
chǎan
hen

it
PASSIVE
I
see

(cf. Vietnamese được, Cantonese dāk 得)


Notes on Khmer Music: Khmer khim “zither” from Chinese “qin”; Khmer pin “instrument” from Sanskrit “vina”; Thai and Cambodian music, possible Chinese influences (Miller 1995)
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